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For the first time in its history, the JACET Convention
was held across the seas in Okinawa. The theme was also
appropriate for the occasion, time- and place-wise: “English
Education in East Asia for the 21st Century”.

In accordance with this Convention theme were the
Plenary Speeches (“Okinawa and Language in Asia” etc.)
and the Plenary Symposium (“English Education in East
Asia for the 21st Century”), by inviting distinguished
speakers, both domestic and overseas.

The number of presentations skyrocketed to 169 in total,
compared to 110 in the last Convention in Okayama in 1998
3 Keynote Addresses, 3 Welcome to My Classroom
Presentations, 82 Papers., 29 Reports on Classroom
Activities, 13 Case Studies, 13 Symposia, 5 Workshops, 4
Publisher’s Presentations, 12 Mini-lectures, 4 Posters, |
Plenary Symposium.

Before closing, I'd like to thank the steering committee of
the Kyushu-Okinawa Chapter for all their efforts and
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devotion to make this Convention such a great success. It

was impressive to see young members working so coopera-

tively with Profs. Kinoshita and Taira at the center. The

Eisa Dance and the Base Viewing, planned during the lunch
break, were manifestations of the local hospitality .

Cherishing sweet memories of Okinawa,

OKA, Hideo. Convention Chair
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1-4 English Language Education and
Applied Discourse Analysis in Cyber
Learning

Organizer: NAKANO, Michiko (Waseda University)

Discussants: BERENDT, Eric A. (Seisen Women’s
University ) and YANO, Yasutaka (Waseda
University)

Presenters: NAKANO, Michiko. OWADA, Kazuharu.
OHYA, Masanori. TSUTSUI, Eiichiro (Waseda

University)
This symposiums consisted of three parts: (1) Progress
Reports on Cyber Learning at Waseda: (2) Some Methods of

Analyzing Computer Mediated Communication (CMC)
Data; and (3)
to-Face Dialogue and Computer Mediated Communication.

Similarities and Differences between Face-

In the first presentation, by showing the demonstration
video, we reported our progress in terms of the computer
the

systems used, the modes of student participation,

pedagogical use of home page, the increasing number of
participant universities, cyber seminars and cyber lectures in

2000.

discourse data and oral discourse data can be obtained.

Then, we demonstrated what kinds of written
In
the second presentation, we proposed some methods of
analysis for computer mediated communication data. In
1999 we started collecting Chat data among Korean Learners
of English, Phillipino Learners of English and Japanese,
Japanese lLearners of English and British Learners of
Japanese. We demonstrated some tentative methods of
analysis which can high-lighten the differences of topics,
the level of language proficiency and to some extent the
differences of cultural presupposition. In the third presen-
tation, we compared CMC data with those of face-to-face
dialog data. Computer mediated communication is often
called “chatting,” due to some features common to CMC and
our face-to-face interactive conversation. In spite of some
superficial similarities, the methods of turn-taking, over-
lapping and butting are different from those of face-to-face
dialogues. We also looked at what kind of conversation
fillers are used in computer-mediated communication. After
these three presentations, we discussed merits and demerits
of cyber learning in English Language Education.

(Summarized by NAKANO, Michiko. Waseda University )
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If we wish to know the force of human genius we

should read Shakespeare. If we wish to see the insignifi-

cance of human learning we may study his commentators.

Fi& o force |18 ))] & insignificance of human
learning [ HIG& D < 7254 3| 125 K, knowledge | E®D
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& power THIET L 2 L OBEKROEENR B2, F72,
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1-2 A Look at the Communicative
Function of Discourse Intonation in
English
Chair  IKENO, Osamu (Ehime University)
Speaker IDO, Yoshio
( Professor Emeritus of Ehime University )

At the beginning of his talk, Professor Ido mentioned that
he would dedicate this talk to Dr. David Brazil, who
inspired and greatly influenced him in his research on
English intonation. He then elaborated on a notion of
discourse intonation, particularly in terms of how
proclaiming and referring tones are determined by the
informational status of utterances (i.e., given/new). This
was further developed in his detailed discussion of the “loop
theory” which seeks to account for how the communicative
value of intonation is created by pitch sequences. Lastly,
Professor Ido discussed some pedagogical implications of his
research. He hypothesized that underuse of referring tones
and the resulting rather monotonous pitch are responsible, at
least partially, for the rather ‘choppy’ speech of some
Japanese learners of English. Professor Ido concluded this
talk by emphasizing the importance of further research on
the communicative value of discourse intonation in English
and its applications to SL. pedagogy .

Professor Ido’s talk was a summary of the research that
he had conducted to date, and included important insights
into the improvement of English teaching in Japan, (partic-
ularly oral communication classes). In addition to his
insightful and stimulating talk, we would also like to express
our sincere gratitude to Professor Ido for his great contribu-
tion to the development of Chugoku-Shikoku Chapter of
JACET as its chair for many years.

(Summarized by IKENO, Osamu. Ehime University)
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1-3 The Role of Native-English Speaking
Teachers in the Korean EFL Education
System

=1 A

Ao ZH B (KGR)
#fl Dr. Lee, Hwa-ja
(Sunchon National University, KATE)

In international society, English is recognized as a
dominant language for various reasons. Now, it has become
the primary foreign language in schools in Korea. In this
context English trends in Korea have preferred an all-
English class to a bilingual one, being escalated by the

)

government policy of ‘globalization,” which resulted in an
influx of English native speakers to classes ranging from
private to public educational institutions. Some universities
announced all General English courses should be lectured in
English only and extended the English-only lecture to
content courses. In such a circumstance, educational
administrators as well as students are often misdirected to
believe that native speakers are a panacea and the only
resource of improving their English proficiency. It is true
that their English skills, especially oral skills, will be much
developed when they are immersed in English speaking
environments. Yet there should be some research done to
empirically verify the efficiency of native-speakers in
helping students to learn English along with such a drastic
change as is seen in Korea now. The purpose of this study
was to improve the educational quality of the communicative
General English Program of her University by conducting
development-oriented evaluation while the program was in
progress. After the formative evaluation was carried out,
she got two major findings from the data analysis; (1)
native-English instructors reviewed the program
ineffective, particularly for lower groups and reported more
troubles and problems with their instruction than Korean
(2)
understanding of English grammar and vocabulary if they

EFL teachers and students should have basic
were to benefit maximally from the communicative class by
native-English teachers. Responding to the issues raised
from these findings, she suggested several appropriate ways
based on the updated researches done by herself and
tactfully concluded her lecture with a context-oriented
adoption of a communicative program: ‘“planners of college
General English curriculum should try a judicious blend of
inside and outside factors of specific school settings so as to
generate a context-sensitive, situationally responsive, and
balanced design.”

(Summarized by TADA, Minoru. Otani University)
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2. Utilization of the Work of Reading and
Writing for Oral Communication

YAMAZATO, Keiko
(Okinawa Christian Junior College)

The purpose of this class (English Reading IV) is to help
students to be good participants in oral communication,
using the work of reading and writing, which means to
synthesize three language skills: reading, writing and
speaking. Students are given the following homework; 1)
to read the assigned material ( This class is “English Reading
[V, and students have to read as their primary duty. The
core textbook is Great People of Our Time published by
Kinseido, which is easy enough for them to read by
themselves. ) 2) to write his/her personal impressions of
what he/she has read.
material as their personal impression which is different from

(‘They can write any reaction to the

a summary of the story. The reaction or personal impression
helps them discuss with the other students in their group.
They has to submit their writing. ) In the class, each student
belongs to one of six groups and they discuss what they have
read, referring to what they have written.

It is important how to conduct each class. Among
students, for example, there are some students who studied
abroad more than two years and have better ability in
speaking. There are also a few students from South
America. They are also studying English as a foreign
language as well as Japanese students. The next two groups
are chosen for this Video to show their class work. 1) one
group with 4 ordinary Japanese students and | from South
America, where the instructor works as a facilitator of
discussion, and 2) one group with 1 returnee and the
instructor, where the instructor encourages the student to
speak as much as possible.

The two groups on the video show that junior college
students can discuss that much when stimulated by reading
material and writing personal impressions of what they have
read. That is, the work of reading and writing surely helps
students in their oral communication .

(SUGIMOTO, Toyohisa. Seijo University)
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Evaluation of the MOE Primary School
English Teacher Training Program in Taiwan

Yu-hwei Shih
National Taiwan Normal University

Over the past decade, it has been a common practice for
children in Taiwan to attend English classes at private
language institutes. In response to the general public’s urge
to start English education earlier, the Ministry of Education
(MOE) of Taiwan launched a new policy of incorporating
English education into the primary school curriculum,
starting from the fifth and sixth grades in 2001.

In implementing the new language policy, the first task of
the MOE is to recruit and prepare enough qualified English
teachers by 2001 to ensure quality teaching. To meet this
urgent need, the MOE established an unprecedented large-
scale, nation-wide Primary School English Teacher
Training Program (PSETTP). The PSETTP is composed
of four components organized in the following sequence:

\ English language proficiency test \

. — S

’-English- languag;: skills ﬁrogram (24(,),5%{5) ‘
TESOL methodology program (120 hours) J

v

| 40-credit primary school education program (1 year)

!

Teaching practicum (1 year, |
— J

The English language proficiency test was held in March
1999. It consisted of two parts: a written test and an oral
test. Only those who reached a high score, equivalent to
TOFEL 600+ and S-2+ oral proficiency, were admitted to
the teacher training program. The exam was very
competitive. Out of 45,495 applicants, only 3536 were
accepted for the PSETTP.

An evaluation of the PSETTP was conducted in the
spring of 2000, based on a questionnaire survey, on-site
visits to training institutions, and interviews with program
directors, teachers and trainees. The results of evaluation
are summarized below:

(1) The majority of trainees gave positive feedback on
the program, were satisfied with the overall program
design, and regarded most of the courses as useful and
practical, but felt the content of some courses overlapped .

(2) The TESOL methodology program was quite useful,
but the 120 hours of training were too few for the trainees to
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process and synthesize what they were learning. By
contrast, some regarded the 240-hour language skills
program too long because most trainees already had rather
good command of English.

{3) Some trainers were not well enough qualified. They
were not familiar with teaching techniques for young
learners. They emphasized theory too much and gave little
attention to practical teaching techniques and strategies.

(4) There were quite a few complaints about the organi-
zational and administrative problems of the programs,
including planning the program too hastily, being unable to
assign the trainees to their requested training institutions or
provide them the desirable course schedule. Worst of all,
many trainees were not clear about the whole program, such
as the time length each sub-program required. These
complaints could well have been avoided if there had been
detailed explanations about the program at the beginning and
if more channels of communication had been opened up
between the MOE and the trainees.

In spite of the shortcomings, the general public has given
positive support to the MOE Program because it has
prepared a great number of well-trained and highly
proficient primary school English teachers

It is hoped that the results of this program evaluation will
provide insight for the planning of English teacher training
programs in the future.

[/&E]

2-1 Teaching Pronunciation to Japanese
Speakers of English
— a phonetician’s view —
Chair ~ SUZUKI, Hiroshi (Chubu University )
Speaker MATSUNO, Kazuhiko
(Nagoya University of Foreign Studies)

As Japan moves towards internationalization, phoneti-
cians should give their students advice and instruction on
how to become better speakers of English, realizing that
merely conducting pronunciation training does not produce
good speakers. This was the basis of Prof. Matsuno's talk.
He further said that speaking is not just pronunciation and
that students practice time can usefully be spent on other
areas which are more open to ready improvement such as
vocabulary, grammar, imagination, and attitudes toward
communication.

One of the ways to produce good speakers, the professor
argued, is to reintroduce the good old method of reading the
printed text aloud, because students can at least utter
English sounds and have something to say. The role of the
phonetician is to listen to each student as a devoted listener,
without looking at the text, and respond to his or her
performance. The teacher receives the student's

JACET#5



performance as if his reading is the only medium available to
convey the content of the text. While the student is reading,
the other students are asked to listen to him or her, trying to
understand the content without looking at the printed pages.
The lecturer said this worked very well in more than twenty
years of teaching at Osaka University and then later, at the
University of Tokyo, which he left just this spring.

Prof. Matsuno then explained his method, telling us his
actual teaching procedure in a class of 3rd and 4th year
students at the University of Tokyo. He asked each of the 10
to 15 students to choose an article from magazines,
newspapers, or pages from on-line news services on the
Internet, and to prepare to explain the story to the class.
The student with the story would read out the article. All
the students would have copies of the article, but Prof.
Matsuno would just listen to the student read aloud the
article without looking at the text. He would try to follow
the story and if he had any difficulty, he would ask the
student to read again, until his dif fuculty was resolved.

Another type of training the professor has been
conducting involves dictation using recorded material. The
method, he said, is a sure way to change students attitude
toward the learning of English. Providing an appropriate
analysis of student errors and mistakes, and with
explanation of and possibly a solution for them, they learn to
approach spoken English with a positive attitude.

(Summarized by SUZUKI, Hiroshi. Chubu University)
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2-6 Extensive Reading: Does It Help
Our Students Read More Fluently?

Chair . SUZUKI, Chizuko
(Nagasaki Junshin J. College)
. Dr. RENANDYA, Willy
(RELC, Singapore)

Speaker

This mini-lecture was so much informative, well-
prepared and convincing as to be equivalent to a one-
semester course of TESOL, accompanied with plenty of
useful material in the handout/presentation distributed and
projected in the conference site.

The lecturer kindly provided us with the information
source concerning the topic of his lecture as follows:

http;//www .kyoto-su.ac. jp/information/et/; by the
way, the website of RELC is http://www.relc.org. sg,
which might be also informative for related fields.

The lecture was composed of reviewing of preceding
works on ER (Extensive Reading), defining ER, character-
izing ER vs. IR (Intensive Reading’, featuring benefits of
ER, and introducing tips for practicing a good ER program.

A good ER program is to be implemented by appropriate
material, enjoyable post-reading activities, and good role
model — teacher’s attitude. And the post-reading activities
are to be facilitated with useful reinforcement, sense of
progress, and output hypothesis. So, some production tasks
are required to be properly assigned as post-reading
activities to carry out the program in an effective way .

The reason why the audience were so strongly impressed
might be that every part of his lecture was supported and
documented by practical methods and research results,
while most of us had already been informed about ER by
know ledge.

(Summarized by SUZUKI, Chizuko. Nagasaki Junshin J.
College)
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2-7 TESOL — Teachers Endlessly
Seeking Opportunities for Learning?

PIKERING, George (IATEFL Representative)

George Pikering is Treasurer of IATEFL and Co-
ordinator of the IATEFL ELT Management SIG.

In his workshop, he emphasized the importance of
Continuing Professional Development (CPD) in order to
survive in the language profession within the current
changing context. He also discussed the expanding role of
teacher as facilitator, consoler, negotiator, partner, coach,
diagnostician, mentor, monkey manager and among others.
Then he defined CPD as the systematic updating and
enhancement of skills/knowledge, as well as the attitude and
process of being a lifelong learner. The audience from
Korea, Canada, America, and Japan developed their
understanding through asking questions and discussing both
the individual and institutional benefits of CPD. They also
discussed how a teacher could plan his/her own CPD as a
language teacher.

Lastly, the audience shared their ideas on the ways to
develop themselves.

Pikering concluded the workshop, proposing fifty-seven
ways to develop ourselves. Among them are 1) video
ourselves in action, 2) peer observation, 3) team teaching,
4) give a seminar, 5) use guidance from a mentor, and 6)
modelling. He mentioned the advantages of mentoring
others and the importance of modelling. To be a better
teacher we must mentor others and have ideal models.
Teachers should know their own learning style and set goals
and continue to learn through their lives. The CPD-related
workshop was rare among JACET conferences. This
workshop made all the audience aware of the importance of
CPD.

(Summarized by UENO, Yukie. Hokkai Gakuen University)
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5. Listening for Literary Themes &
Values in Traditional & Contemporary
Folk/Pop Songs

Wl - IR EE LOUCKY, John (15 kR N

Participants were involved in this 90 - Workshop,
listening to try to catch the words, rhymes and meaning of
various songs. After an overview of Literary Themes was
presented, songs listened to were categorized using a given
framework, based on their literary themes and values.
Other literary themes and topics were solicited from partici-
pants. Many multicultural folk tales were shared
thematically. These were all interwoven with English and
international folk song themes.
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We used about ten contemporary songs with Cloze
Listening Exercises to show and discuss how to help our

students develop better “lListening Skills by Using
Contemporary Songs and l.iterary Themes that Value Life.”
Many universal Literary Themes addressed in modern
songs, as well as in traditional folk and contemporary
Gospel/Folk songs were addressed. Some of these were
universal life changes, challenges, conflicts, and gains and
losses such as those of birth and death. In this Workshop we
listened to lots of interesting songs and considered how to
incorporate language learning into lessons dealing with
universal literary and life themes and values, which are
often present in the following genres: 1) Poetry, 2) Fiction,
3) Fables, Myths and Legends, and 4) Children’s
Literature.

Unfortunately none of the equipment loaned to us had
remote control, nor was the CI) player functioning properly .
This made for a technical challenge as so much material was
being presented and interwoven quickly. Nevertheless,
along with some video background a wide variety of musical
styles and topics were presented so that particpants could get
a taste of how to correlate the teaching of such songs along
with their language teaching potential into an interesting
course on both World Folk Tales and Songs. World Folk and
Children’s Literature provide, in Silberstein’s (1994:93)
insightful observation  Techniques and Resources in
Teaching Reading : a window into the way cultures attempt
to reproduce themselves through their children. . .fables
seek to capture universal human truths, often placed within
a particular cultural perspective. Fables invite cross-
cultural comparisons, especially as students work to predict
the moral. Poetry provides students with opportunities to
focus on all aspects of reading...for ageneral sense, for
detailed understanding, and to evaluate reactions to the
text. The precision of poetry highlights the use of syntax
and vocabulary. Songs are a window on cultural history.
Folksongs attribute their survival to some aspects of univer-
sality, while they illuminate particular historical moments.
Through music, students encounter the rhythim of language
and infer meaning of vocabulary and concepts from
[interesting, authentic cross-cultural] context[s].

As we observed in our many-faceted Workshop, students
can learn about many good life values and literary themes
from well-chosen songs and stories, while at the same time
developing their 1.2 skills in a more relaxed and enjoyable
way. Indeed, literature and songs can allow them to
practice many aspects of language. In addition, good songs
and stories can bring to our language classes social and
aesthetic pleasures unattainable from other reading and

listening tasks.
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English Education in Korean Elementary
Schools

LEE, Hyo Woong
Dept. of English, Korea Maritime University, Pusan
President, Korea Association of Teachers of English

. Introduction

As all countries in the world increase political, economic,
social, and cultural exchanges among themselves, the
importance of knowing English intensifies. People have felt
it necessary to start teaching English in elementary schools,
and even in kindergartens, to keep abreast of the rapidly
changing world. Another reason for teaching English in
elementary schools is that people generally acquire a
language more easily if they are exposed to an appropriate
language learning environment at an early age.

As English is becoming more important as a global
language, the Korean government has shown great interest
in improving English education. One part of this effort is
teaching children English beginning in elementary schools.
In 1995, the Korean Ministry of Education passed legislation
requiring all elementary schools in Korea to implement an
English education program starting with the 3rd grade
commencing with the 1997 school year. They were also
mandated to add one grade level to the program each year.
This has resulted in the inclusion of 3rd to 6th grade in the
program this year.

In this presentation, I will first briefly look at the sixth-
and seventh-grade elementary school English curricula.
Then teachers, textbooks, and teaching materials will be
discussed. Finally, I will present an evaluation of Korean
elementary school English education, in terms of students,
students’ parents, teachers, and school administrators.

Il. Elementary School Curriculum

The elementary school English curriculum stipulated by
the Ministry of Education includes educational goals,
contents, basic guidelines on English teaching methodology ,
and student evaluation.

The overall principles for elementary school English
education focus on basic English communicative skills,
especially the oral language skills of listening and speaking.
In the elementary school English curriculum, the contents of
the curriculum consist of language functions and language,
which includes topics, language mode, vocabulary, and
word limits per sentence, which increase for each grade
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level. The six basic guidelines on English teaching
methodology were suggested by the Ministry of Education.
Student achievement is measured holistically as a way of
assessing the overall program effectiveness, not measuring
individual student academic success in learning English.

lll. Teachers

Prior to the introduction of English in elementary schools,
the Korean Ministry of Education provided elementary
school teachers who voluntarily signed up for in-service
training with the initial 120-hour general English training.
An additional 120-hour intensive English training was given
to selected teachers.

At present, there are two types of English teachers
available in elementary schools in Korea: One type is the
general classroom teacher who teaches English in their
respective classrooms just as they teach all other subjects.
This represents the majority. The other type is English
speciality teacher who teaches English only in the general
classroom teachers’ classrooms instead of that teacher.
Starting from the year 2001, English speciality teachers will
only teach English in the city of Pusan where I am from.

In English classes, the medium of instruction at present is
both English and Korean, depending on the teacher. But
slarting- next year, the third- and fourth-grade English
teachers are required to conduct their English classes in the
target language only.

IV. Textbooks and Materials

At present, there are 16 different sets of textbooks
available on the market nationwide and each school can select
its own textbook from among these 16 on the basis of their
needs. Although the textbook package for the teacher
consists of a student book, a teacher’s guide, videos, and
audio tapes, most teachers prepare their own materials for
activities in the classroom due to the lack of related materials

for actual classroom use.

V. Evaluation of the Present English Education

Initiating an English education program at the elementary
school level is a challenging task in Korea. Unlike the
traditional secondary school English language program,
there are still many choices available to program developers
because the program is in the very beginning stages.
However, making these choices can often become a
bewildering process. The successful implementation of
English language education in Korean elementary schools
may depend on whether or not they make the right choices.
In this context, the evaluation of the present English
education systemn in terms of students, teachers, parents
and administrators can help language educators to make the
right choices to improve the English program by providing
them with relevant information.
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English Education in East Asia for the
21st Century

Chair SUZUKI, Chizuko (Nagasaki Junshin J. College)
Speakers RENANDYA Willy (RELC, Singapore)
KWON, Oryang (Seoul National University)

SHIH, Yu-hwei (National Taiwan Normal University)
KOIKE, Tkuo (Meikai University, JACET President)

The four panelists from Singapore, Korea, Taiwan and
Japan reflected upon the trends and situations of university-
level English language education in Asia as follows:

Dr. Renandya presented how a series of recent paradigm
shifts in ELT is actually practiced in Southeast Asian
countries. He pointed out that such paradigm shifts had
been incorporated in teaching to some extent but not so much
in testing, and suggested to direct our attention to ‘more
opportunity to use language,’ ‘motivation,’ ‘learner
autonomy, and ‘authentic assessment procedures.’

Dr. Kwon introduced concrete systems, methods, and
state of English education in Korean universities, and
prospected its directions for future. He concluded his
presentation by announcing his email address: oryang@snu.
ac.kr, inviting further interaction from all the participants
even after the session.

Dr. Shih explained the details of case of Taiwan, focusing
on general English education at universities for non-English
majors, and proposed several ideas for improving college
English education, including ‘use of web~based learning
projects.’

Dr. Koike reported on what was discussed in the first
Asian Conference on Language Education Policy held in
August, 1999 at Tokyo. Finally he appealed to the panelists
and the audience to support the second Asian Conference on
Language Education Policy to be held in the near future.

The presentations were followed by two interesting
questions from the floor as follows: 1) What about the state
of women in English education in Asia? The answers &
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comments from the panelists and floor were all very positive
for women. 2) How does the university English education
cooperate with lower-level educational institutions like the
primary school, besides collaborating with other countries?
We approved of the necessity for university education to
cooperate with any other institutions in both horizontal and
vertical directions; in other words, an orchestrated way or
in a multiple direction.

Through these presentations and Qs & As, we shared our
common understandings regarding the English language
education in Asia. First, we are confronted with challenges
of the new development in the world in the new century.
Second, it is necessary for us to strive in order to meet these
challenges. Finally, it was agreed upon that English
educators should endeavor to cooperate with each other by
sharing information and ideas and by exploring possibilities
of collaborative works in the area of language teaching.
(Summarized by SUZUKI, Chizuko. Nagasaki Junshin J.
College)
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